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Lämnad att dö


De torra stenarna rasslade under hästens stålskodda hovar när Clay Allison red över Devon Creek, en biflod till Chama River. Under våren räckte det forsande vattnet hästen till manken; nu, efter den långa torkan, började landskapet mellan flodarmarna att mer och mer påminna om en öken.

Ingenstans fanns någon svalka att få. Hästen fnös otåligt och skrittade sakta och ovilligt mot bergen som reste sig mot den klarblå, molnfria himlen i ett förvirrande soldis. Inte ens nätterna gav svalka så här års. De enda djur som tycktes trivas var gamarna som kretsade i stora flockar över Allisons huvud. I ren ilska hade han skjutit två asfåglar kvällen innan, men det hade bara lockat dit fler gamar. Efter kalaset på sina kamrater följde de ljudlöst efter den ensamma mannen på den magra hästen.

Allison var född i New Mexico och en gång i tiden hade han inte behövt någon karta för att leta sig fram här. Men nu hade de landmärken han mindes försvunnit till stor del. Vid Pine Ridge hade den torra eken sågats ner och ersatts av ett skjutshåll för en diligens som aldrig kom. Några kilometer längre söderut hade en flodarm helt oförklarligt ändrat riktning och Allison var nästan vilsen innan han insåg detta.

Han var på väg till en gård vid namn Delta Ranch. Allt han visste var att den skulle ligga i en dalsänka några  kilometer öster om gränsen till Arizona. Två bergstoppar, Billow Cliff och Arrowhead Mountain skulle visa honom vägen in i Delta Gap. Han hade räknat med fyra dagsmarscher – nu hade han färdats i fem dygn och var ännu femtio kilometer från målet.

Två månader tidigare hade Allison blivit erbjuden att köpa en gård i Montana. Han hade rest dit för att se sig omkring, men som så många gånger tidigare kunde han inte bestämma sig. Trakten var vacker och bördig och boskapen hade gott bete. Men han hade alltför länge varit bosatt på samma plats, i Evansville, Kentucky, och ville därför se sig omkring ordentligt.a)

Under en bröllopsfest träffade han Chandler Soxx, en pensionerad slavhandlare från Georgia, som påstod att han känt Allisons far mycket väl. Allison fick höra åtskilliga historier som mycket väl kunde vara sanna, men när Soxx klunkat i sig en helflaska whisky förändrades berättelserna. Samuel Allison hette plötsligt Durango Jefferson och bodde på Delta Ranch i New Mexico.

En affärsbekant till Soxx höll sig nykter längre än någon annan av bröllopsgästerna, och han visste med bestämdhet att Durango Jefferson och Samuel Allison varit kollegor någon gång omkring 1845. Eller senare. De hade bland annat smugglat vapen till mexikanerna och bidrog därmed till svåra förluster för de amerikanska trupperna. Soxx vän trodde att Allisons far blivit hängd utan rannsakan och dom, medan Soxx på nykter kaluv hävdade att denne slagit sig ner någonstans i Mexiko eller Centralamerika, rik som ett troll.

Några veckor senare skickade Allison det första telegrammet till Durango Jefferson. Han fick inget svar, endast ett meddelande från sheriff Jim Corriere i Darkow Butte. Han berättade att mr Jefferson visserligen ägde en ranch vid namn Delta Ranch, men han hade inte varit bosatt där i de senaste femton åren. Där skulle bara  finnas en färgad trotjänare med namnet Harold X. Malcolm.

Tre telegram senare svarade Malcolm: Hans husbonde var inte alls död, men han var fortfarande rädd för myndigheterna och visade sig sällan utomhus. Om Clay Allison ville besöka honom skulle han gärna berätta vad som hänt Allisons far sedan han lämnat Vichita, New Mexico och sin familj.

Trots att Allison lät hästen hålla sin egen takt, en trög malande lunk, började djuret tröttna efter några timmar. Till höger om den stenhårda körvägen över slätten såg Allison en grund kanjon där det borde finnas svalka. Kanske också vatten och magert bete åt hans häst.

Plötsligt hörde han ljudet av röster. Vis av erfarenheten höll Allison in sin häst, satt av och drog sitt Winchestergevär ur sadelhölstret. Han gick sakta fram mot ravinens kant och höll hästen i tygeln.

I det skarpa solskenet i sänkan såg han ett tiotal män som satt till häst i en halvcirkel framför en man med bakbundna händer och bar överkropp. Från hundra meters avstånd var det omöjligt att urskilja några exakta detaljer, men Allison tyckte ändå att han kände den hemska sveda som mannen måste känna när han tvingades stå mitt i solgasset. Ravinkanten gick i en svag båge närmare gruppen av män. Den lodrätt stupande bergväggen skymde bort solen och gav dem skugga.

Rösterna tonade bort och ersattes av en kort, hård snärt från en oxhudspiska. Mannen ryckte till och vrålade av smärta men stod svajande kvar på fötter. Han var mycket skäggig och långhårig och hans kraftiga bröst var svartludet och välvt. Musklerna var spända som rep på de massiva armarna, men inte ens en galning skulle ha givit sig på tio beväpnade män även om hans händer inte varit bakbundna.

Allison visste inte varför mannen råkat ut för piskan, men han kände ett intensivt obehag. Männen avlöste tydligen varandra vid piskan, delade ut två eller tre slag var och lämnade sedan över piskan till näste man. Efter  att ha kontrollerat scenen under tio minuter kunde Allison konstatera att stackaren där nere måste ha mottagit minst ett tjugotal rapp och ändå stod han upprätt.

För ett kort ögonblick lade Allison an med geväret, men han ändrade sig snart. Att ge sig på tio män gav alltför dåliga odds. Kanske han skulle hinna skjuta tre eller fyra, sedan skulle de kvarvarande söka skydd och han skulle bli den jagade.

Och varför skulle han över huvud taget lägga sig i det här? Vad rörde det honom att en stackare blev piskad till strimlor?

Ändå band Allison sin häst och ålade tjugofem meter längs klippkanten där han kunde se på nära håll utan att bli sedd.

Den näst siste i raden av män satt av, tog emot piskan och spottade ut en söndertuggad cigarr på marken. Han var fyrkantig och stabil och de röda valrossmustascherna stod på ända när han svepte av sig hatten och röt:

– Så här gör vi med alla som antastar våra kvinnor i Macinow County, främling. Han vispade iväg den långa oxhudsremmen med en skicklig handrörelse som tydde på lång vana.

Allison hörde ljudet då piskan slog hål på huden. Den skäggige vacklade framåt, vred sig ett halvt varv åt sidan och Allison svalde när han såg hans rygg: som ett enda blodigt sår. Så föll han handlöst framstupa och blev liggande.

Mannen som slagit rullade ihop piskan och sa:

– Kan vi säga att han fått nog då?

– Vi rider härifrån, sa en kortväxt, benig man med ljusgul skjorta.

Männen red utan att se sig om bort från sänkan, väl medvetna om att hettan eller gamarna skulle göra resten. För att vara ännu säkrare på en dödlig utgång hade de tagit mannens stövlar. Utan dem skulle han inte komma längre än några hundra meter innan fotsulorna rispats sönder av de vassa stenarna.



Clay Allison väntade i nästan en timme innan han red ner i dalen och fram till mannen som inte rört sig ur fläcken på hela tiden. Han var mycket storväxt, åtminstone fem-sex centimeter längre än Allison som ändå var hundranittio centimeter i strumplästen. Allison var senig och bredaxlad – den misshandlade främlingen var ett enda stort block av muskler. Han vägde säkert sina modiga hundra kilo och inte ett uns överflödigt fett syntes på den nakna överkroppen.

– Här kan du inte ligga, muttrade Allison mellan tändernna och snittade av repet som bakband mannens händer. På vänstra handleden fanns två bokstäver intatuerade: F.W.

Allison tog fram sin vattenflaska, dränkte in en ren bomullsduk med vatten och började badda såren på ryggen. Trots att mannen var djupt medvetslös jämrade han sig högt och ryckte till då och då. Först sedan Allison tvättat bort blodet upptäckte han att mannen var vaken och låg och iakttog honom. Det måste ha fordrats en otrolig viljestyrka för att kunna ligga kvar. Såren måste svida någonting djävulskt.

– Jag heter Clay Allison, sa Allison. Kan du komma på fötter, tror du?

Mannens väldiga armmuskler spändes när han kämpade sig upp och satte sig med korslagda ben och såg på Allison med stora, rödsprängda ögon.

– Är du stum? sa Allison irriterat. Tio man gjorde sitt bästa för att piska livet ur dej, och du har inte ens vett att tacka när jag just nu riskerar livet för din skull.

Mannen teg.

Det tjocka håret gick långt ner på ryggen och han hade bundit ihop det till en stångpiska med ett blått sidenband. Utan att säga något slätade han till sanden framför sig och började skriva med pekfingret. Allison satte sig på huk och läste:

»Kan inte tala. Fick slag på struphuvudet. Tack.»

De flyttade in i bergets skugga och en halvtimme senare visste Allison att den storväxte mannen hette  Frederick Waring, han var fiolspelare och hade blivit anklagad för en våldtäkt som han inte begått. I två månader hade han vandrat runt i Macinow County och försökt försörja sig genom att spela och göra små snickerier. Efter några veckor hade han träffat Wilma Dupret, en ung änka som lät honom bo hos sig och gav honom mat för dagen och en säng att sova i.

»Det var inte kärlek», skrev Waring. »Men alla trodde det.»

En morgon efter en fest hos en granne, då Waring spelat dansmusik hela natten, hade han vaknat med en hejdundrande baksmälla. Han gick ut i köket för att dricka vatten och just som han steg över tröskeln upptäckte han mrs Dupret liggande på köksgolvet med kjolarna uppdragna till midjan. Strupen var avskuren och Waring förstod att han skulle bli anklagad för mordet.

Innan han hunnit mer än någon kilometer från gården hade ett uppbåd ringat in honom och han var dömd till döden utan rättegång.

»Om det funnits något träd i närheten hade jag blivit hängd», skrev Waring.

– En liten tur i oturen, sa Allison. Här, ta en av mina skjortor. Jag har smort in såren med en salva och lindat om dem, men det kommer troligen att göra helvetes ont ändå när du tar på skjortan. Men utan den blir du sönderbränd.

Fred Waring rörde inte en min när han tog på sig skjortan men svettpärlor trängde fram i hans panna. De delade på resten av innehållet i vattenflaskan och Allison sa:

– Jag är på väg västerut, Fred. Vill du följa med så är det okay. Vill du åt något annat håll får du ge dej iväg på egen hand.

»Jag följer med», skrev Waring.

*



Allisons reservstövlar var ett nummer för små, men de  var ändå bättre än ingenting. För att spara fötterna lät Allison Waring rida så mycket som möjligt. Äntligen gick solen ner bakom bergen och kvällssvalkan började sätta in. Både Allison och Waring slet av sig sina svettdrypande skjortor och njöt av en lätt bris som fick de taggiga, glesa buskarna att rassla.

Ökenlandskapet övergick i stäpp; en torr, gulblek vegetation av förtorkat gräs som ändå tydde på att de inte var alltför långt från vatten. De hittade också en sparsamt porlande bäck just när solen försvann helt och drack girigt.

Allison var hungrig och ville gärna steka bacon och bönor, men risken för upptäckt var för stor. Någon i uppbådet kunde ha återvänt för att se hur det stod till med Fred Warings dödskamp. När denne upptäckte att liket hade gått sin väg skulle jakten snart vara i full gång.

Det var för mörkt för att Waring skulle kunna meddela sig genom att skriva och ingen av dem hade lust att tända någon eld. Allison försökte konversera på egen hand, men till och med han själv tröttnade snart på sin egen röst.

– Nu vet du det mesta om mej, sa han gäspande. Jag är alltså yrkesspelare och brukar dra från stad till stad för att få ihop till brödfödan. Då och då råkar jag ut för bråk och många påstår att jag är mer revolverman än spelare, men det är bara elakt förtal. Kan du använda en revolver?

Waring nickade.

– Då kan du få överta den här, sa Allison och räckte ett svart läderhölster med en ovanligt formad revolver till sin nyfunne vän. Det är en Winchester-38 Experimental. Men det är bara ett lån, Fred. Jag har själv fått ett nytt vapen, men så länge jag inte använt det vill jag gärna ha den andra kvar. Okay?

Fred Waring lät fingertopparna glida över vapnets förnicklade kolv, vägde revolvern i handen och nickade belåtet. De vita tänderna glimmade i mörkret när han spände patronbältet runt sina höfter.



Trots det kolsvarta mörkret lade Allison ut sin filt på marken, tog fram sin revolver ur hölstret och plockade isär vapnet utan att en enda gång se på det. Han hade gjort det här många gånger nu: plocka isär, göra rent, fetta in, sätta ihop. Första gången han gjorde det i mörker tog det honom två timmar att få ihop alla bitarna, nu klarade han det på mellan fem och tio minuter.

Han var ensam i hela världen om att äga en Barnum Jubilee-45 W.G., ett sjuskottsvapen som han fått i present av arbetarna på Barnum Gun Factory i Evansville, Kentucky. Åtskilliga gånger hade han provskjutit det, och nu var vapnet ett med honom. Han kände sig inte längre osäker och var också övertygad om att han drog lika snabbt med denna revolver som med sina tidigare vapen, först en Navy Colt och sedan den Winchesterrevolver som Fred Waring fått låna.

Efter midnatt sjönk temperaturen så hastigt att de rullade in sig i varsin filt för att kunna sova. Allisons häst mumsade belåtet på de magra grässtrån som fanns att få, och månen vandrade silvervit och rundmagad över den djupblå natthimlen.

En coyote ylade på avstånd och Allison hade sin revolver i handen redan innan han hunnit sätta sig upp. Men ändå var Fred Waring ännu snabbare. Han stod redan upprätt. Med händerna över huvudet.

Et tiotal gevärspipor pekade mot de två vännerna och Allison förstod omedelbart att uppbådet hunnit upp dem.







Dömda på förhand


– Jag försäkrar, sa Clay Allison för tredje gången. Jag råkade rida förbi och där låg han. Vad gör man i en sådan situation?

– Den barmhärtige samariten har talat, sa en djup basröst och flera män började gapskratta.

De hade förts ett tiotal kilometer söderut genom Macinow County, över den förtorkade Macinow River och in i ett skogsparti där några nybyggare fem-sex år tidigare börjat bygga sig en stad. Men de fallfärdiga rucklen skulle snart försvinna. Ingen tycktes bry sig om hur stan såg ut, och vintertid, under de långa häftiga regnen, nådde säkert vattnet och gyttjan flera decimeter upp längs husväggarna.

I något som mycket högtravande kallades »tinghuset» hade uppbådet organiserat en primitiv domstol. Domare var ett skelögd handlare vid namn Torkel Sandersen. Han talade en nästan oförståelig engelska och verkade livrädd för den rödlätte man som sist piskat Fred Waring. Han kallade sig sheriff och hette Somers McFee.

De övriga i sällskapet agerade jury. För att rättegången skulle ge de åtalade full rättvisa spelade Sandersen på eget initiativ både åklagare, försvarsadvokat och rättsläkare. Han berättade i svulstiga ordalag hur han funnit den stackars mrs Dupret. Juryn bet ihop tänderna och blängde hotfullt på Fred Waring och Clay Allison.



– Ni arbetar alltså ihop? sa Sandersen.

– Håll käften! röt McFee. Försök inte ta över förhöret, ditt skelögda monster.

Domaren drog ner huvudet så mycket han förmådde mellan axlarna.

– Ni var alltså två om att våldta mrs Dupret? sa McFee. En höll i och den andre

– Vad är det här för rättegång? sa Allison ilsket. Ni lyssnar ju inte ens på vad vi har att säga.

– Vi? sa McFee belåtet. Så, då är ni ihop ni bägge?

– Jag talar bara för mr Waring därför att han tappat talförmågan.

– Och namnet vet du också? McFee tände en cigarr och slog sig nonchalant ner i en skranglig stol.

– Han skrev det i sanden. Vad handlar det om? Tänker ni ta kål på Fred Waring bara för att han är en främling?

– Han dödade mrs Dupret.

– Vem kan bevisa det?

– Jag, sa McFee, Sandersen, hämta stövlarna.

– Men jag är domare, protesterade mannen.

– Om du inte hämtar stövlarna tar jag över ditt jobb också, sa McFee. Raska på!

Sandersen raskade på.

Fred Warings stövlar var slitna men ändå mycket välskötta. Av undersidans tillstånd kunde man lätt avgöra att han promenerat mer än han ridit. Sulan var tunnsliten och klackarna på båda stövlarna var snedgångna.

– Vet du vad det här är? sa McFee och körde upp den ena klacken mot Allisons ansikte. Det här är blod, mister. Blod från en mycket avhållen kvinna här i stan.

– Om han gick genom köket fick han naturligtvis blod på stövlarna, sa Allison. Skulle han ha hoppat ut genom fönstret?

– Du tror att det var en slump?

– Bevisa motsatsen!

McFee blåste ut ett tjockt rökmoln mot Allison.



– Jag kanske kan det, sa han. Mrs Duprets dotter bor nämligen här i stan. Och hon råkade se våldtäkten.

Medan förhöret pågått hade fler och fler nyfikna åhörare trängt sig in i salen, och nu hördes ett sus av spänning.

– Såg hon våldtäkten? sa Allison.

– Jajamen, mr Allison.

– Och jag var förstås med?

– Det har jag inte sagt.

– Nyss påstod ni att jag och mr Waring jobbade ihop?

– Prata inte skit. Det är Waring vi är ute efter.

– Just det, sa Allison och reste sig häftigt. Ni är ute efter honom. Ni struntar i om han är skyldig, huvudsaken är att ni får tag i en lämplig syndabock. Och en främling som Waring passar precis, eller hur?

– Tysta ner den där vrålapan! tyckte en av jurymännen. Han står ju på den åtalades sida.

– Och vilken vacker jury, sa Allison och lät armen svepa mot männen i det primitiva jurybåset. Oförvitliga samhällsmedborgare som bara vill göra sin plikt.

– Släpp fram mej! ropade en kvinna från någon av de bakre bänkarna.

– Släng ut miss Fox, sa McFee ilsket. Ut med henne! Hon vet att hon inte får vara här under våra rättegångar.

– Låt mej vara! sa en väldig kvinna i fyrtioårsåldern och knuffade sig fram mot McFee. Jag har samma rätt som alla andra, din lilla råtta.

– Om bråket fortsätter låter jag utrymma rättssalen! pep Sanderson och råkade slå av sin ordförandeklubba mot pulpeten där han satt. Åhörarna gapskrattade och skrattet ökade till en orkan när miss Fox körde fram sina väldiga bröst och gav McFee en knuff så att han var nära att falla baklänges.

Till och med Fred Waring och Clay Allison drog på munnen trots sin olustiga situation.

Somers McFee vek åt sidan när miss Fox såg ut att vilja ramma honom igen.



– Creepy är på väg hit, sa hon med ett brett leende. Vad säger du om det, McFee?

Allison lade märke till att mannen bet ihop tänderna och kastade en hastig blick på en av sina hejdukar, en trind man i svart skinnväst.

– Hur vet du det? sa McFee.

Miss Fox drog fram ett hopvikt brev mellan sina väldiga bröst och vecklade ut det. Det uppsluppna larmet i rättsalen dog ut och miss Dolores Fox läste med hög och klar stämma:

– Då delstatsparlamentet har vissa tvivel om staden Macinow City verkligen har rätt att kalla sig stad ämnar jag, Desmond DeVille, och två av mina medhjälpare besöka borgmästaren för diskussioner. Vi anländer måndag eller tisdag veckan efter det datum då detta brev överlämnats och registrerats hos er.

Högaktningsfullt

Senator Desmond DeVille, Santa Fe.



McFee ryckte till sig brevet och läste det två gånger.

– Fruntimret har rätt, suckade han. Creepy är på gång. Nu blir det bråk.

Några nyutnämnda vicesheriffer förde ut Clay Allison och Fred Waring genom en sidodörr och springande föstes fångarna genom en mur av vrålande stadsbor fram till det slarvigt ihopspikade häktet. När fångvaktarna slog igen dörren föll fönstergallret ur fönsterramen och ner på gatan.

Fred Waring började skratta, ett tyst, väsande skratt. Samtidigt kom Allison att tänka på att han inte hade hört Fred skrika av smärta när han blev piskad.

– Vet du om du kommer att få tillbaka talförmågan? frågade han.

Waring slog ut med armarna och ryckte på sina breda axlar.

Han tog en näve damm från golvet, spred ut det på en av de två smala britsarna och skrev:

»Kanske. Men jag har bara träffat kvackare.»



– Känner du till Creepy? frågade Allison.

Fred Waring skrev och berättade. Senator DeVille hade köpt eller hotat sig till sin senatorspost. Han var liten och listig och alla, från guvernören ner till minsta springpojken i Santa Fes stadshus, var livrädda för honom. Ibland fick han för sig att han personligen var ansvarig för att alla inregistrerade städer verkligen var städer. Då reste han runt och inspekterade och gud nåde den som inte smorde honom ordentligt. Det kostade stora summor att erhålla stadsvärdighet, och det kostade ännu mer att behålla den.

Allison själv hade ett svagt minne att han hört talas om en annan av DeVilles eskapader. En bordellägare hade tänkt sig att utöka verksamheten. Han skaffade sig därför en tomt i det förnämsta kvarteret i Santa Fe och byggde där ett veritabelt palats. Ett femtiotal vackra prostituerade skulle där betjäna stadens borgare med sina kroppar.

Tyvärr råkade bordellägaren spela av senatorn tvåtusen dollar och det betydde ett outsläckligt hat. DeVille tillkallade sex läkare, samtliga med fina meriter och oklanderligt förflutet. Dessa läkare intygade på heder och samveta att varenda en av flickorna led av könssjukdomar. En mutad inspektör intygade att bordellpalatset var felbyggt och måste rivas, och innan bordellägarens protester nått någon annan instans jämnades byggnaden med marken.

När tomten rensats från bråte lät i stället DeVille uppföra sig en bostad där. Många människor i Santa Fe klagade tyst, men inte ens stadens två tidningar vågade knysta.

Nu var alltså Creepy på väg till Macinow City. Han behövde bara komma inom synhåll från de första rucklen för att förstå att han blivit lurad. Stadsrättigheterna betydde att borgmästaren hade rätt att kräva in skatter från stadsborna. En del gick till Santa Fe, men minst hälften stannade i stadens egen kassakista för att användas til vägbyggen, byggnation, belysning och  eventuella vattenborrningar och liknande. Under de gångna åren hade inte en cent använts för att förbättre byggnader eller vägar. Däremot hade McFee och hans vän borgmästaren Roscoe Tull levt livets glada dagar.

Det mesta hade Fred Waring fått veta av Wilma Dupret, en del annat hade han uppsnappat under de fester då han spelat till dansen.

– Var har du din fiol förresten? frågade Allison.

»Jag ska strypa McFee för att han trampade sönder den», skrev Waring.

*



På den öppna platsen bakom det primitiva häktet stod en rad hästar bundna under ett utskjutande plåttak. Två män var sysselsatta med att gå igenom Clay Allisons sadelväskor – McFee och den fetlagde Duke Restless. De tömde innehållet på marken och Restless grinade belåtet när han fick fram några telegram.

– Här finns säkert bevis för att Waring och Allison känner varandra, sa han.

McFee slet till sig telegrammen och började läsa. Redan efter det första svor han till och spottade en tjock stråle tobakssaft mot några kackerlackor som flytt från häktet när det fått nya hyresgäster.

– Vad är det? frågade Restless. Är något på tok?

– Allison är på väg till Durango Jefferson, sa McFee bistert.

– Men Durango har varit död i åratal?

– Trodde vi, ja. Fanskapet lever.

– Men han har inte gjort något på alla dessa år, sa Restless. Varför skulle han göra det nu?

– Gamlingen kommer att berätta, det kan du lita på, sa McFee. Han vet det mesta om våra affärer här i stan. Clay Allison måste bort, det är det första. Innan Creepy kommer hit.

– Men massor av folk har sett honom, sa Restless osäkert. Vi kan inte bara röja honom ur vägen.



– Har du hört talas om misslyckade flyktförsök, tjockis?

Duke Restless sken upp och petade tillbaka hatten mot nacken.

– Perfekt, sa han. Jag ska genast se till att vakterna drar sig bort.

– Inte än, idiot. Inte förrän det blir mörkt.

– Ja, du vet ju bäst Som vanligt.

– Det kan du lita på. Smuggla in vapnen så att fångarna kan få tag i dem, du hittar säkert på något sätt.

– Jag kan hjälpa till om du vill?

– Inte du. Välj nån ännu tjockare skalle. När de flyr kommer vakten att få en smäll i huvudet, det är jag säker på.

– Donovan?

McFee skrattade till och gav sin kumpan en armbåge i sidan. Hela stan visste om att barägaren Donovan och Duke Restless inte kom överens. Samtidigt var Donovan så pass korkad att han inte skulle reflektera över varför just han blev satt att bevaka de två fångarna, tvärtom skulle det smickra hans fåfänga oerhört.

De fann ingenting mer av värde i packningen, bara diverse kläder, några askar med ammunition och ett litet förråd torrskaffning.

Restless gav sig iväg till saloonen för att hämta Donovan, medan McFee tog med sig telegrammen till borgmästaren Roscoe Tull för att inviga honom i de ändrade planerna.




Lönngången

Clay Allison hade fått behålla tobak och cigarrettpapper och han rullade under hela eftermiddagen två cigarretter åt gången, medan han stod och såg ut över den enda gatan i Macinow City. Från sin utsiktsplats gåg han fem hus åt vänster och tre åt höger. Då och då stannade några människor och såg mot häktet, diskuterade en stund och fortsatte sedan. De flesta såg anmärkningsvärt luggslitna ut, som om hela stan bestod av lösdrivare.
Vid femtiden passerade fyra ryttare på dammiga hästar. En av männen var så berusad att han föll av sin häst och uppståndelsen fick ytterligara några minuter att gå.
Fred Waring låg på mage på den smala och alldeles för korta britsen och försökte sova. Men så fort han ändrade ställning smärtade såren på hans rygg och han fick inte mycket vila. I skymningen såg Allison två män komma gående mot häktet, tjockisen från rättssalen och en mycket lång och mager figur, kal som en gam på huvudet med en krans av lockigt, kolsvart hår bakom öronen och ner i nacken. Hans struphuvud var mycket framträdande och han skrattade högt och gällt.
– Vaktombyte, sa Allison och såg åt vänster.
De tre gevärsbeväpnade vaktposterna försvann men inga nya kom till, och det förvånade Allison. Till slut tröttnade han på att vänta och sträckte ut sig på den andra britsen. Två män talade i rummet utanför den järnförstärkta  ekdörren, men de talade för lågt för att Allison skulle kunna höra något. Han slumrade till och vaknade av att Fred Waring ruskade honom häftigt.
Mannen pekade ivrigt mot dörren samtidigt som han lade pekfingret över läpparna. Allison satte ner fötterna på det trampade jordgolvet och gick på tå fram till dörren. Han lyssnade spänt och hörde tydligt ljudliga snarkningar. Waring pekade mot dörrhandtaget och Allison kände efter – dörren gick ljudlöst upp och de såg båda två den flintskalliga fågelskrämmeliknande mannen sitta och sova med fötterna på sitt skrivbord. Framför honom stod en till hälften urdrucken kaffekopp.
Och på två spikar bredvid det tomma gevärsstället hängde Allisons två revolvrar i sina hölster.
– Vänta här! viskade han, gick sakta framåt och gav vaktposten ett kort, snärtigt knytnävsslag bakom örat. Mannens huvud sjönk någon centimeter djupare ner på bröstet, det var den enda synbara reaktionen.
Allison slet till sig de två patronbältena, spände om sig det ena och gav det andra till Waring. Han hade handskats så mycket med sitt nya vapen att han utan att kontrollera det visste att någon gjort patron ur. Samma sak med Warings revolver.
Instinktivt förstod Allison vad som var meningen: McFee eller någon annan ville till varje pris förvissa sig om att de två fångarna inte skulle kunna ställa upp vid den andra rättegångsdagen.
Från cellfönstret kunde Allison också konstatera att åtminstone fyra män stod gömda i prång på andra sidan gatan. Säkerligen fanns det också folk uppe på taken.
– Vi kan inte smita nu, sa Allison viskande. Då råkar vi ut för rena spärrelden.
Waring försökte protestera men lugnade ner sig sedan Allison förklarat situationen. De rökte varsin cigarrett och när mannen vid skrivbordet visade ansatser att kvickna till fick han ett nytt s6mnpiller.
Minuterna tickade iväg långa som år. Det fanns en bakväg men Allison tvivlade på att den var säkrare. Om  fångarna skulle röjas ur vägen hade säkert ingen möda lämnats osparad.
De sökte igenom hela huset utan att hitta någon lösning på sina problem. Klockan närmade sig nio på kvällen och de två belägrade flyktingarna delade på innehållet i en halvtom whiskyflaska.
Då hördes ett försiktigt knirkande ljud innanför en dörr till ett minimalt förråd där sheriffen förvarade överskottsammunition, sopkvastar, några hinkar och en stor kagge såpa. Allison slet upp sin revolver och lyssnade. Det gnisslande ljudet försvann plötsligt och Allison vred om den sneda nyckeln i låset.
I skenet från lyktan på Donovans bord såg de häpet på den magnifika miss Dolores Fox som snörvlande kämpade sig upp genom ett hål i golvet. Hennes mastiga höfter lyckades nätt och jämnt komma ut i frihet, och utan att visa någon förvåning över att se dem sa hon med ett brett leende:
– Endera dan måste miss Fox ta itu med sina fläskvalkar, den saken är klar.
– Varifrån kommer ni? frågade Allison vaksamt.
– Man säger inte ni till en vän, påpekade kvinnan. Jag kommer från Palatset, eller horhuset som vanligt folk säger. Den här gången användes ofta för några år sedan när sheriffen och hans folk inte ville bli sedda bland mina flickor. McFee sprang som en skållad råtta fram och tillbaka genom gängen under gatan. Den mannen är pilsk som en marskatt. Ska vi gå då?
– Hur visste du att vi inte var kvar i cellen? frågade Allison.
– Ryktet går, mr Allison. Kom nu.
– Du först, sa han.
Miss Fox ruskade på huvudet åt hans misstänksamhet och skrattade för sig själv.
– Om jag inte får ner bakdelen i gången får ni lov att trycka ner mej. Och stäng luckan noga efter er. McFee blir inte glad om han upptäcker att jag lurat honom.
Den hemliga gången var mycket låg i tak och både  Allison och Waring tvingades krypa ihop ordentligt för att inte kollidera med stöttorna som höll jordmassorna i schack. Miss Fox tog ut en tänd ljusstump i en mässingsljusstake ur ett fack i väggen och rullade iväg i förväg på sina tjocka, korta ben. Den kycklinggula klänningens nederdel vaggade häftigt från sida till sida.
Gången var inte längre än ett femtiotal meter, men det räckte för att de skulle hamna tre hus från häktet och på andra sidan gatan. Utan att kontrollera om kusten var klar slängde miss Fox upp en lucka ovanför sig och klättrade upp på en stege. När hon försvann backade Allison och Waring tillbaka in i mörkret. Innan de lämnat häktet hade Allison sett till att båda vapnen laddats och de hade proppat fickorna fulla med ammunition. Dessutom hade Allison lyckats hitta sitt Winchestergevär och ett annat, mycket skamfilat gevär till sin vän.
– Vad väntar ni på? ropade miss Fox lågt och stack ner huvudet under golvnivån. Kusten är klar, amigos.
Allison gick först beredd att avlossa ett skott vid första tecken på fara. Men i det pråligt möblerade rummet som stank av parfym fanns ingen annan än miss Fox.
– Vad tycker du om mitt kärleksnäste? frågade hon och såg sig stolt omkring. Tycker du också om bastanta fruntimmer? Jag är inte dyr.
– Tyvärr, jag känner inte för sånt just nu, erkände Allison.
Fred Waring dök upp genom luckan med revolvern i handen. Han var mycket blek och tydligen plågades han svårt av såren på sin rygg.
– Fred behöver hjälp, sa Allison. Har du sårsalva och kompresser? Han blev pryglad av McFees hejdukar.
– Jag vet, sa miss Fox och stängde omsorgsfullt luckan, lade en matta över den och sköt sedan utan större besvär en tung, bred byrå över mattan. Hon var inte bara storväxt – hon var oerhört stark dessutom.

– Jag har en flicka som vill träffa er, sa miss Fox gemytligt.
– Vi har inte tid, protesterade Allison. Allt vi vill är att komma bort från Macinow City snarast möjligt.
– Jag tvivlar på att det går, sa hon dystert. McFee kontrollerar varje utfartsväg. Han har säkert femtio man utposterade runt stan.
– Och när han inte får syn på oss börjar han leta, sa Allison. Hur lång tid tror du det tar innan han kommer hit?
– Han går inte in här, sa kvinnan lugnt. Även om han tror att ni gömt er här vågar han inte komma in.
Fred Waring pekade på sin tinning och sedan på miss Fox – han tyckte att hon antingen var tokig eller pratade strunt.
Med ett ryck drog miss Fox ut en låda i byrån, lyfte fram en bunt färggranna affischer och spred ut dem på sängen.
– Delilah var allt jag det, sa hon stolt. I ungdomens gröna vår – innan kilona fick mej i sitt våld.
På ett tiotal bilder såg man en yngre och smärtare version av miss Fox som avlossade gevär och pistoler mot olika mål.
– Jag var prickskytt, förklarade hon. Och konstryttare. Jag har till och med uppträtt i London – för kungahuset. Och i Wien, mina herrar – liksom i Paris. Jag var en berömd och hyllad skönhet som kunde skjuta hål i en silverdollar på tjugofem stegs avstånd. Min vän Somers McFee vet att den förste som kliver in här gör ingenting mer i detta livet. Jag har hotat honom förr och han trodde mej inte då. En av hans bästa vänner fick sätta livet till. Det här huset är mitt fort – och om jag skulle falla ifrån är mina flickor inte alls särskilt trevliga. Ni är trygga här. Tills vidare.
– Och sen?
– Sen hittar vi på något annat. Kommer bara senatorn hit kan ni känna er lugna. Senatorn har varit  min bästa kund i åratal. Han är galen i mej, kan inte få nog.
Hon fnittrade till, knyckte kokett på nacken och gick mot dörren. Någon minut senare var hon tillbaka med en ung kvinna.
– Det här är miss Ardelia Dupret, sa hon leende. Var snäll mot henne, mr Allison. Och du följer med mej, Waring – jag tänker låta min läkare titta till dina sår.
– Gör som hon säger, rådde Allison. Vi har väl knappast något val.
När de blivit lämnade ensamma satte sig den unga kvinnan på sängen och såg uppmärksamt på Allison. Hennes stora, blå ögon var blanka som om hon gråtit och runt högra ögat syntes en blå missfärgning som var på väg att tona bort.
– Miss Fox? frågade Allison och lät pekfingret beskriva en båge runt ögat.
– Naturligtvis, sa miss Dupret lugnt. Det här är rena fånglägret. Om man inte gör som hon säger blir man misshandlad. Men man tjänar ändå pengar här, även om hon tar det mesta.
– Ditt namn låter bekant?
– Det borde det vara. Det var min mor som McFee lät mörda?
– McFee? sa Allison förvånat. Jag trodde att ni trodde att …
– Fred Waring? Han är för snäll för ett så bestialiskt dåd. Jag tror att det där svinet Restless ligger bakom. Han är pervers den karln. Ibland tvingar han oss att ställa upp två eller tre stycken och betjäna honom samtidigt. Men tack vara miss Fox är den tiden nu över. Men McFee kan vi inte vägra … och inte mr Tull, borgmästaren, heller.
– Såg du verkligen Fred Waring våldta och mörda din mor? frågade Allison.
– Naturligtvis inte. McFee betalade tvåhundra dollar för att jag skulle säga det, men jag hade ingen lust. De kan göra vad de vill med mej, jag säger det ändå inte.

Ardelia hällde upp en rejäl skvätt whisky i ett glas och räckte det till Allison.
– Skulle det vara skönt med ett bad? sa hon.
– Fantastiskt, sa Allison och svepte whiskyn. Går det också att ordna på det här hotellet?
– Kom, sa hon och tog hans hand.
De smet ut i korridoren och fortsatte uppför trappan till nästa våning. Ardelia låste upp en dörr med siffran »21» och släppte in Allison sedan hon kontrollerat att ingen upptäckt dem. Då låste hon omsorgsfullt och vände sig mot honom igen. Hennes runda, vackra bröst hävdes våldsamt under den åtsittande klarblå klänningen och Allison kunde inte låta bli att beundra hennes formfulländade kropp.
– Ska du inte klä av dej så? sa hon strävt och gick sakta närmare.
Då fick Allison syn på ett stort kopparkar med ångande badvatten. Han började klä av sig och Ardelia såg hela tiden på honom med ett fundersamt uttryck i ansiktet. De grå ögonen var stora och blanka och den konstfullt uppsatta frisyren började falla ner. När hon upptäckte att Allison då och då sneglade på henne lossade Ardelia hårnålarna och lät håret falla ner längs ryggen. Det var askblont och räckte ner till midjan. En tjock, skimrande, välborstad hårman.
Allison slängde sin flatkulliga, svarta hatt, den skrynkliga vita sidenskjortan och sitt patronbälte på en stol, sedan fortsatte han med byxorna. Ardela bet sig i underläppen när hans kön blottades.
– Så stor, sa hon lågt.
Situationen var inte särskilt lämplig för kärlek, men det hade aldrig bekymrat Allison tidigare. Han var känd som en kvinnornas man, och han förstod mycket väl att han än en gång skulle falla.
– Jag ska borsta dej på ryggen, sa Ardelia.
Allison steg ner i vattnet och slöt ögonen. Det här var precis vad han behövde efter strapatserna de senaste dagarna. Ett långt, hett bad och rena kläder – om det nu  gick att ordna på något sätt. Ardelia ställde sig bakom honom och Allison höll andan när han kände hennes små, varma händer på sina axlar.
Så gled de ner mot hans bröst och plötsligt förstod han att också hon klätt av sig. De hårda bröstvårtorna pressades mot hans rygg och Allison suckade då hon flämtande grep efter hans kön under vattnet.
I nästa ögonblick var hon hos honom i karet. Han visste knappast hur det gått till. Den unga, vackra kvinnan satt grensle över honom, ruskade den växande lemmen med ivriga händer och cirklade med sina breda höfter för att få honom rätt.
– Har längtat, väste hon mellam tänderna. Länge, länge.
Hennes bröst fjädrade mjukt i hans kupade händer och hon böjde huvudet långt bakåt då han kysste hrösten och nafsade efter vårtorna. Nu satt hon rakt över honom, sänkte sig oändligt sakta och Allison kände lemmen slukas av hennes skötes glatta kanal.
Ååååååh, snyftade hon och vred huvudet fram och tillbaka. Åh, så … så långt in … åh, Clay, nästan igenom mej.
Hon kastade sig framåt och kysste honom hetsigt på munnen, på kinderna, på halsen, var hon kom åt, och han grep om hennes bakdel och började stöta uppåt, först försiktigt sedan allt häftigare.
– Nnnnnggghh! stönade hon. Åh, Clay, Clay, Clay, vad gör du?
Hon roterade runt hans ömmande ollon, gled ner till roten och kämpade sig upp igen. Under vattnet smekte Allison den kraftiga busken och vattnet i karet började skvalpa ut på golvet utan att de märkte det.
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